	N.B. The last line "me" is changed to "te" if repeated for others.

	(Part 6A)
	(Part 6B)

	JAYAPARITTAM (The Victory Protection)

	(6.1) Mahàkàruõiko Nàtho, hitàya sabbapàõinaü, puretvà pàrami sabbà; patto sambodhimuttamaü etena saccavajjena, sotthi te hotu sabbadà/hotu te jayamavgalaj.
Jayanto bodhiyà måle, Sakyànaü nandivaóóhano, evam me vijayo hotu, jayassu jayamaïgale. 
Aparajitapallaïke,sãse pathavipokkhare, abhiseke sabbabuddhànaü, anggappatto pamodati.
	The Lord greatly compassionate for the welfare of all living beings, having fulfilled all the perfections attained by himself the highest Bodhi; by the speaking of this truth, may you be blessed with -victory.  Victorious at the root of the Bodhi tree, he who increased delight for the Sakyans, thus may victory be yours,may you win the blessing of victory. In the undefeated posture upon the exalted holy place, having the consecration of all the Buddhas, he rejoices in the best attainment.

	(6.2) Sunakkhattaü sumaïgalaü, suppabhàtaü suhu((hitaü; sukhaõo sumuhutto ca, suyi((haü brahmacàrisu.
Padakkhiõaü kàyakammaü, vàcàkammaü padakkhiõaü; padakkhiõaü manokammaü, paõãdhi te padakkhiõe.

Padakkhiõàni  katvàna,   labhantatthe  padakkhiõe,  


	A good time an auspicous time a good dawn, a

good morning, a good instant, a good moment

(when) well-given (are things) to Brahmacaris,

when bodily kamma is righteous and

righteousness is verbal kamma, .(when) mental

kamma is righteous, righteousness are their

aspirations. These righteousness having been done

one gains the goal by righteousness.

	(6.3) Bhavatu sabbamaïgalaü, rakkhantu sabbadevatà, sabba-Buddhànubhàvena, sadà sotthi bhavantu te.

願一切祝福都致予你，願所有天神保佑你，依諸佛榮耀之威力，願你永遠平安。

Bhavatu sabbamaïgalaü, rakkhantu sabbadevatà, sabba-Dhammànubhàvena, sadà sotthi bhavantu te.

願一切祝福都致予你，願所有天神保佑你，依諸佛法榮耀之威力，願你永遠平安。

Bhavatu sabbamaïgalaü, rakkhantu sabbadevatà, sabba-Saüghànubhàvena, sadà sotthi bhavantu te.

願一切祝福都致予你，願所有天神保佑你，依諸僧團榮耀之威力，願你永遠平安。


	May all blessings accrue. May all devas protect you. 

By  the glory of all Buddhas, may security ever be yours!

May all blessings accrue. May all devas protect you. By the glory of all Dhammas, may security ever be yours!

May all blessings accrue. May all devas protect you. By the glory of all Saintly Disciples may security ever be yours.

	(Part 7A)
	. (Part 7B)

	Buddhaguna
	Salutation To The Buddha

	Itipi so Bhagavà, arahaü, 
sammà sambuddho, vijjàcaraõasampanno, 
sugato, lokavidå, 
anuttaro purisadammasàrathi, 
satthà devamanussànaü, 
Buddho, Bhagavà ti.
	Such indeed is that Blessed One: Exalted,

Omniscient, endowed with knowledge and virtue,

Well-gone, knower of the worlds,

A Guide incomparable for the training of individuals,

Teacher of gods and men ,Enlightened and Holy.

	(Repeat this chant as many times as your age plus one)


